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1 Subsection 5(6) of New Brunswick Regulation
84-20 under the Medical Services Payment Act is
amended by striking out “a Declaration of Residency
Form as set out in Schedule 0.1” and substituting “a
declaration of residency form provided by the Minister”.

1 Le paragraphe 5(6) du Règlement du Nouveau-
Brunswick 84-20 pris en vertu de la Loi sur le paiement
des services médicaux est modifié par le suppression de
« une formule de déclaration de résidence prescrite à
l’annexe 0.1 » et son remplacement par « une formule
de déclaration de résidence que le ministre lui fournit ».

2 The French version of the Regulation is amended
by striking out “Ministre” in the following provisions
and substituting “ministre”:

2 La version française du Règlement est modifiée par
la suppression de « Ministre » et son remplacement par
« ministre » dans les dispositions suivantes :

(a) section 2 in the definition « Directeur »; a) à l’article 2, à la définition « Directeur »;

(b) subsection 5.1(2); b) au paragraphe 5.1(2);

(c) subsection 8(2); c) au paragraphe 8(2);

(d) subsection 11(1.1); d) au paragraphe 11(1.1);

(e) subsection 14(8); e) au paragraphe 14(8);

(f) subsection 25(1); f) au paragraphe 25(1);

(g) section 33.01 g) à l’article 33.01,

(i) paragraph (1)a); (i) à l’alinéa (1)a);

(ii) subsection (1.1) in the portion preceding
paragraph a);

(ii) au paragraphe (1.1) au passage qui précède
l’alinéa a);

(iii) subsection (2) (iii) au paragraphe (2),
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(A) the portion preceding paragraph a); (A) au passage qui précède l’alinéa a);

(B) paragraph c); (B) à l’alinéa c);

(iv) subsection (4); (iv) au paragraphe (4);

(v) subsection (5); (v) au paragraphe (5);

(vi) subsection (7); (vi) au paragraphe (7);

(vii) subsection (9). (vii) au paragraphe (9).

3 Schedule 0.1 of the Regulation is repealed. 3 L’annexe 0.1 du Règlement est abrogée.

4 This Regulation comes into force on August 1,
2014.

4 Le présent règlement entre en vigueur le 1er août
2014.
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